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fülelő, sserkettrtí ée laptop
TEÁIT QYULA

A Ház mai ülése.

Végre elfoglalta Matuska, a 
várva-várt Matuska az elnöki szé­
ket és a megrendelések gyűjtéséről 
szóló törvényjavaslatot tárgyalni 
lehetet. Pichler azonban még nem 
akarta kibocsájtani kezéből a hálás 
thémát, illetőleg Rosenberg Gyulát 
és még egyszer bizonyította, hogy 
nem volt jussa az előadói székhez. 
Ez azonban már csak a legyőzött 
ellenfél üldözése volt.

Matuska tehát elmondotta a 
maga előadói beszédét is és utána 
Barabás Béla állt fel, hogy rend­
kívül érdekes és igen nagyhatású 
beszéddel bonczolja és bírálja a 
törvényjavaslatot. A törvényjavas­
latot semmitmondónak jellemezte 
és azt be is bizonyította. Rámuta­
tott arra, hogy Ausztriából ki­
tiltják az idegen ügynököket, mig 
nálunk megtűrik és különösen a 
törvényjavaslat ama rendelkezését 
persziflálta ügyesen, hogy nem 
szabad megrendelést gyűjteni, de 
házalni a portékával és eladni 
szabad. Ezt bolond állapotnak 
mondotta zajos helyeslés közt.

Nagy derültséget keltett Ba­
rabás azzal a leleplezéssel, hogy

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Defcrecsen, Főtér Biodennenn-palota földárát, 

aa udvarban hátul.

1893-ban már elfogadott a Ház a 
vándoriparról egy törvényjavasla­
tot, de az szőrén-szálán elveszett.

— Elsikkasztották! kiáltották.
— Bezzeg nem sikkasztják 

el a kvóta-törvényt! mondotta za­
jos derültség közt Barabás.

A szónok azután igen hatásos 
színekkel rajzolta a kisiparosok 
sorsát. Látszott szavain, hogy nem­
csak ismeri a kisiparosok helyze­
tét, de mélyen át is érzi nyomo­
rúságukat. — A javaslatot magát 
általánosságában elfogadta, de 
kijelentette, hogy a részleteknél 
igyekezni fog érvényesíteni aggá­
lyait és első sorban indítványozni 
fogja a külföldi ügynökök ki­
tiltását.

Zajos tetszés követte Barabás 
beszédét. Tallián, az elnök mind­
járt meg is jegyezte, hogy igaz, 
1893-ban a vándor-iparról szóló 
törvényjavaslatot átküldték a fő­
rendiháznak, de hogy mi lett be­
lőle, nem tudja. . .

Barabás után Frey Ferencz 
és Mezei Mór beszélt.

Az ülésről különben a követ­
kező részletes tudósítást adjuk :

ORSZÁGGYŰLÉS.
— Távirati tudósítás. —

Tallián Béla elnök megnyitván az
ülést.

Széli Kálmán miniszterelnök a belügyi 
tárcza pótbitelekórt 313,000 koronát kér, a 
megyei tisztviselők dotáczicjának fölemelé­
sére és dologi kiadásokra

Harmadszori olvasásban megszavazták 
ezután a gazdatiszti javaslatot,

A megrendelések gyűjtése.
Az előadói széken megjelenik Matuska 

Péter, akit az ellenzék mosolygós arczczal 
fogad,

Pichler Győző visszatér a tegnapi in- 
czidensre s kimutatni iparkodik, hogy Ro- 
senbergnek absolute nem volt joga tegnap 
előadóként szerepelni.

Rosenberg Gyula vitázik tz ellen 8 
bizonyítja, hogy neki joga volt az előadói 
tisztre.

Matuska Péter előadó ismertette a 
javaslatot s elfogadásra ajánlotta.

Barabás Béla: Nem az a lényeges, ki 
most az előadó, hsnem, hogy a két bizott­
ság homlokegyenest ellenkező nézetekre 
vall s Rosenberg aligha kapott megbízást, 
hogy a saját bizottságával szemben az 
igazságügyi bizottság nézetét adja elő.

Ez a javaslat: Nesze semmi fogd meg 
jól. A miniszter azt mondja jelentésében, 
hogy Ausztriában nem szabad az idegen 
ügynököknek házalni. Hát miért szabad ná 
lünk? Miért gazdálkodható nálunk? (Élénk 
helyeslés a szélsőbalon.) A miniszter ur

A menyasszony.
Német után: Lablnszky Anna.

Modern képtárban sok nagy és hires 
festmény mellett egy női arczkép függ, 
melyet talán sok látogató észre sem vesz. 
És mégis édes arez ez, mely bizonyos el­
mélkedő melancholiát s ifjúsága daczára 
lemondó elegikua vonást mutat. Művészi 
kéz festette, de névaláirás nincs rajta, igy 
csak találgatják, vájjon ki alkotts. Kissé 
feltűnő smaragd ékszer, melyet a?, ifjú leány 
visel, könnyen felismerhetővé teszi a képet, 
mely a hozzá fűződő történet nélkül is a 
képtár legérdekesebb müvei közzé tartozik.

Ki pedig az angyalfej gyászos történe­
tét ismeri...

De halljuk mit mesélnek róla?
A mai Lucca közelében, nem messze a 

tenger partjától ólt sok száz év előtt Doriás 
idejében egy vagyonos, büszke főnemes, ki­
nek egyetlen leánya volt. Wannina képezte 
szülei gyönyörűségét és a szomszédság örö­

mét. Midőn elérte ifjuaága teljét, jegyet 
váltott egyik rokonával a szép, g zdsg, te­
kintélyes Lugeri gróffal, kit már gyermek­
ségétől szeretett s ki ezt minden tekintetben 
megérdemelte Félév után megállapították 
az esküvő napját. Mily vidám, pompás la­
kodalom volt ez! Felséges tavaszi nap 
köszöntött, a kertben minden virult és 
illatozott, a sok lakodalmi vendég, az ifjú 
pár és szülők rózsás kedvben voltak- Az 
egész ünnepség középpontját természetesen 
a bájos Wannina képezte, ki édes mosoly- 
lyal nézett választottjára. Vidámabb társa­
ságot nem lehetet volna találni. Midőn az 
esketés, melyet a menyasszony tanítója, a 
család gyóntatója végzett, befejeződött, a 
gazdagon terített asztalhoz ültek, hol a 
tüze» bor emelte a kedvet. Midőn a cseme­
géhez értek, Wannina, fai a hosszas étkezést 
unta, társnőivel, férjével s ennek barátaival 
a parkba vonult, hol vidáman játszottak.

Végre valaki azt iudiványozta, hogy a 
leányok bújjanak el s ők majd megkeresik, 
de a házba, a hol annyi kedves rejtekhely 
van. mert a kert nagyon tágas. Az ajánlat

általános tetszésben részesült s kimondták, 
hogy minden ifjn azon hölgy lovagja lesz, 
kit megtalál, kivéve az ifjú párt, de Wan­
nina egy ajándékot Ígért annak, a ki őt 
felleli.

A játék megkezdődött s rövid idő 
múlva egyik pár a másik után tért vissza 
a terembe, végre mindannyian ott voltak, 
csak Wannina hiányzott. Erre az ifjak 
egész serege keresésére irdult, majd az 
öregek is csatlakoztak s végre, miután 
hasztalan kutattak, a nők is hozzájuk sze­
gődtek. Nevét hangoztatták, minden helyi 
Bégen keresztül vonultak a pinczót és a 
padlást is beleszámítva. Sehol sem volt. A 
szülők bosszúsan tértek vissza.

— Ez a tréfa tulságba vitele — je 
gyezte meg az apa — ne keressük tovább, 
majd eljön msgától.

De nem jött, órák teltek s a fiatal 
asszony nem jelent meg.

Verejtékezve, szétkuszált hajjal ro­
hant Lugeri gróf a lépcsőn fel a alá, egyik 
helyiségből a másikba, valami baja történt? 
Da hogy? A nélkül, hogy hallották volna?
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levonja a saját szavaiból a konzek- 
vencziát.

A kisiparos küzd a megélhetéssel, alig 
bírja fentartartani magát s mikor a tör­
vényhozás előáll, hogy segítsen rajta: akkor 
ilyen üres, semmitmondó javaslattal áll elő 
a kormány. (Úgy van ! a szélsőbalon.) — 
Lehet-e csodálkozni azon, hogy elveszti 
kedvét az iparos. Ne Budapesten, a vidéken 
nézzenek szét, hogy meglássák nyomorukat. 
Amíg az önálló vámterületet meg nem csi­
náljuk nem is lesz nálunk addig egészsé­
ges ipar.

Elitélő szavakkal rajzolja ezután a 
biztositó ügynökök lelketlen űzőiméit. Sírva 
néz utána sok család, hogy felült a kétes 
exisztencziák Ígérgetéseinek. S ez ellen nem 
véd a törvény.

Ez a javaslat bolond állapotot teremt. 
Nem szabad megrendeléseket gyűjteni, de 
házról-házra járni és eladni: szabad. Mint 
mikor azt mondják egy szép,' kertre : a vi­
rágokat megnézni és szagolni nem szabid; 
de letépni szabad.

1893-ban letárgyalt ez a ház egy ja­
vaslatot a vándoriparról. Átküldték a főren­
diházba alkotmányos tárgyalás végett. Azóta 
ez a törvény elveszett. Hova tűnt, mi lett 
belőle, nem tudni.

Hentaller: Elsikkasztották!
Barabás Béla: A kvóta-törvényt nem 

fogják elsikkasztani. (Élénk derültség.) Szó­
val volt már ilyen javaslatunk, de 93 óta 
csak most jutott eszükbe, hogy előrántsák 
újra, eddig sehol se volt e törvény, ami 
szép világot vet az ellenőrzésre.

A párt nevében, a tönk szélére jutott 
kisiparosok érdekében kívánja, hogy a kül­
földi ügynököket és utazókat ki kell tiltani.
A merkantil irány háta mögött van egy 
nagy hatalom: az ingó vagyon. Az agrár 
irány háta mögött is egy nagy hatalom: az 
ingatlan vagyon. De mi van a kisiparos 
liá’B mögött? Semmi. A két keze munkája. 
Támogatni kell hát ezt minden erővel. 
Általánosságban elfogadja a javaslatot, mó­
dosításait a részleteknél teszi meg. (Élénk 
tetszés a szélsőbalon.)

Elnök : Barabásnak az 1893-diki ván­

dortörvényre vonatkozó megjegyzésére elis> 
meri, hogy az átküldetett a főrendekhez. 
Hogy azután mi történt vele, nem tudja. De 
az elnökség hatásköre nem is terjed túl. 
Élénk ellenmondás a szélsőbalon.)

Kubik Béla: Az nem úgy van I Intéz­
kedni kell!

Ilentaller: Hátha a kvótatörvény is 
elvesz? (Derültség.)

JTrey Ferencz örömét fejezi ki afelett, 
hogy az iparosok és kereskedők érdekében 
történik intézkedés. Alkalmat vesz magának, 
hogy a kassai agrár-kongresszus szónokai­
nak, akik az iparosok és kereskedőkről oly 
rokonszenvesen emlékeztek meg, az iparosok 
és kereskedők utólagos biztos jóváhagyása 
fejében, — megköszönje rokonszenvüket. 
Régen nem tárgyalta már a ház az iparo­
sok és kereskedők bajait, ő mint szakem­
ber iparkodik most e bajokat feltárni. A 
javaslatot elfogadja.

Öt perez szünet.
Mezei Mór sajnálattal jelenti ki, hogy 

a javaslatot nem fogadja el, mert az az 
ipart absolute nem támogatja: Ha a kül­
földieknek megtiltaná a megrendelések gyűj­
tését, de a belföldieknek megengedné: ez 
támogatná a magyar ipart. Igaza van Ba­
rabásnak, nem ér a javaslat semmit. (De­
rültség a szélsőbalon.)

Védelmébe veszi az utazó jügynökö­
ket. Azt mondják, betolakodnak a házakba:

— Úgy van! — felel a szélsőbal.
Mezei-. Jó, jó. Majd a végét tessék 

kivárni. Egyéb baj is van. Hazudnak is. Il­
letlenül viselkednek.

— Úgy van! — hangzik ismét a szél­
sőbalról.

Mezei: D.s hi zen más foglalkozású 
emberek is hazudnak. Ha mindenkit becsuk­
nának, aki hívatlanul látogatást tesz vala­
hol (Derültség.) aki, illetlenül viselkedik, 
vagy hazudik, hova jutnánk. (Hosszas élénk 
derültség.)

Ezután Plosz Sándor igazságügyi 5 mi­
niszter czáfolgatta a Mezey állításait.- Majd 
Polónyi Géza következett volna szólásra, ki 
azonban kérte a Házat, hogy beszédét hol­
napra halaszthassa, amit készséggel meg

engedtek s igy a holnapi ülés első szónoka 
Polónyi Géza lesz.

Kínai bonyodalom.
—Távirati tudósítás. —

London, október 12.

A „Daily Chronicle“ jelenti Was­
hingtonból, hogy az amerikai kormány 
úgy vélekedik, hogy a béketárgyalást 
Csing herczeggel és Li-Hung Csánggal 
a császár visszatérése nélkül is meg 
lehetne kezdeni.

London, október 12.

A „Standard“ jelenti, hogy Pao- 
tingfuban Li-Hung-Csáng aláírásával 
falragaszokat függesztettek ki, a 
melyekben minden kínai keresztény, 
a ki hitét azonnal el nem hagyja, ha­
lálbüntetéssel fenyegettetik. Viszont 
Tanoaauban, a hol a kínai hivatalno­
kok idegonbarátok, ugyancsak Li- 
Hung Csang aláírásával plakátokon azt 
hirdetik, hogy minden keresztény 
meggyilkolásáért két emberéletet fog­
nak követelni.

Pétervár, október 12.

A „Ruszkij Invalid“ a Girin és 
Mukden bevételéig történt crosz csa- 
patmozgósitásokat ismerteti, azután 
pedig az e hó 3-án kiadott leszere­
lési parancsot közli. A parancs sze­
rint hadilábon maradnak még:

1. a pecsili hareztóren levő csa­
patok, továbbá a 3., 4. és 5. lövész- 
dandárok tüzérséggel és minden ten­
geri haderővel A löksz altengernagy 
parancsnoksága alatt;

2. azokból a csapatokból, a me 
lyek Mandzsuországba benyomultak s 
a melyek egyáltalán átkeltek az orosz 
határon, csak azok a részek marad­
nak mozgósítva, a melyeknek a had­
vezérük hadi kombinációi szerint ok- 
vetetlenül hadilábon kell maradniok;

3. mindazok a csapatok és ka­
tonai hatóságok — beleszámítva a

A kertet is átkutatták, mivel az alkony be­
állt, fáklyákat és viaszgyertyákat gyújtottak. 
A legnagyobb öröm mély fájdalommá vál­
tozott. A vendégek hallgatva üllek, vagy 
lázasan tovább keresték. Az éj le z Ült, 
Wannina eltűnt.

Következő reggel, a keserves órák 
után tovább folyt a vadászat. Valaki vélet­
lenül a közeli tengerre tekintett; nem nagy 
távolságban egy hajó vitorlázott tova. — 
Hátha Wannina mégis a kertbe sietett, hol 
leskelődő bórenczek elfogták, megkötözték 
és elhurczolták ?

A lehetőség nem volt kizárva, mert a 
barbárok városából bórenczek már megkí­
sértettek ily támadást, hogy magas váltság­
díjat zsaroljanak. Az ifjak a közeli kikötő­
városba siettek, legelői a szerencsétlen 
férj. Két gyors vitorlája bárkát kaptak és 
sikerült a gyanús hajót utolérni. Heves harcz 
után meghódolt az; de Wanninának ott 
sem volt nyoma. Vigasztalanul tértek visz­
ik; a lakodalmi vendégek egy része már 
elutazott, most az utolsók is eltűntek. Egyik

éjjel Lugori gróf nyöszörgést vélt hallani 
felugrott ágyából, felöltötte a cselédeket, 
újra kezdte a kutatást. Kőműveseket hoz a- 
tott,^ kik a falakat, a kandallókat megvizs­
gálták, semmi. Wannina anyja összeroskadt 
fájdalmában, meghalt; egy hót múlva aty­
ját is ki vitték a temetőbe. A ház pusztán, 
árván maradt. A fájdalom megszűnt, de a 
babonás falusiak és öreg asszonyok egyike 
titkos szenvedélyt, a másik visszautasított 
kérőt emlegetett — Lugeri grófnak füléhez 
jutott ez a beszéd, nem tudta tovább kiál- 
lani. Katonai szolgálatba lépett, hogy a hi­
tetlenek elleni harciban felejtsen vagy meg­
haljon. 8
... \ halált óhajtotta s nem találta meg.
Mint legelső mászta meg az ellenség vá­
rat, súlyosan megsebesült, fogságba került, 
de a halál kerülte. Kifáradva a kalandokban 
tért haza a régi kastélyba, hol hőn szere- 
tett Wanmnaja született, élt. Hosszú éveken 
at látták egy oszhaju, meghajlott aggastyánt, 

csendes, őrtől motlenül beszélő gépet 
mely folyton keresett, keresett mintegy 
álomba merülve.

, És Wannina mégis megkerült, végre 
mégis megtalálták.

Lugori gróf már rég felesége szülei 
mellett pihent. Uj ivadék költözött a régi 
kastélyba, melyet átalakítottak. A balszárny 
lebontásánál egy szekrényt találtak, abban 
egy csontvázat, mely smaragd ékszert vi­
selt, miről Wanninára ismertek, A régi 
szekrénynek nagyon művészies zárja volt s 
jobb oldalán egy ajtó egy kis üreg rejte- 
kebe vezetett.

Az utóbbi zárjának rugója felette erős 
volt s felakadt. Wannina erről valószínűleg 
mit sem tudott, vagy nem értett a szerke­
zet kinyitásához s ott összezsugorodva 
menyasszonyi díszben halt meg. Sogólykiál- 
tása elhangzott, mert a szűk helyen csak 
fenn volt egy kis nyilas; a kereső ember­
tömeg nem tudott a rejtekhelyről, a szülők 
nem ismerték.

Mily szomorúan tekint az édes arca a 
régi, aranyozott barok-keretből.
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tartalókosapatokat is — a melyek a 
határon át nem keltek, békelábra 
helyezendők, de néhány szibériai ez­
rednek, úgyszintén a szkrjetenszki és 
csitai ezredek nek le nem szerelt 5. 
zászlóaljai az amurvidéki katonai ke­
rületben maradjanak, míg a négy 
zászlóaljból álló ezredek tartalékos 
zászlóaljakká alakítandók át.

Ezen az alapon a szemirjescsenezki 
csapatokat békelábra helyezik, egy­
úttal pedig a turkesztáni lövészdandár 
egyes részeit visszahívják előbbi hely­
őrségükre, kivéve azt a zászlóaljat, 
melynek most még Szemirjescsenazk- 
ben kell maradnia. A 3. pontban em­
lített csapatoknál, valamint a 3. lö- 
vószosapatoknál a tüzérségi lovak 
közül csak annyit tartanak meg, a 
mennyi a szállítás és a kórházak szá­
mára szükséges, a többit demobüizál- 
ják. A kozákcsapatok közül leszerelik 
a tartalékezredeket, tartalóküteget és 
kozák gyalogság dendárát. A második 
tartalék ezredek most sürgős szükség 
esetén megmozgósitva maradhatnak, 
ha azonban a tárgyalások menetéből 
Kina nyugalmának helyreállítása vala­
miképp lehetségesnek bizonyul, a 
czári parancs értelmében az összes 
csapatokat, a melyek addig még moz­
gósítva lesznek, békalábra helyezik és 
visszavezetik előbbi európai állomá­
saikra.

TÁRSAS ELET. 
Vőlegényt keresek-

— Levél a szerkesztőhöz. —

Szerkesztő ur arra kérem, 
Hogyha lehet, tegye meg,
A vőlegény jelölt uanak 
írjon még ma levelet, 
írja meg, hogy háztüz nézni 
Jöjjön gyorsan, szaporán,
Én az apa alig várom,
Hát még a — hat szép leány!

M nd azt hiszi, hogy ő lesz a 
Választottja s nem a más ;J 
Van is itthon nagy versengés 
S bécsi rongygyal mázolás.
Kora reggtöl késő estig 
Szól a rozzant zongora. 
Anyjukom is sürög forog 
Készül a nagy vacsora.

Azt azonban meg ne irja,
Hogy váltóim száma nő.
Minden lányra jut egynéhány, 
Hatra épp’ tiz meg kettő.
Minek neki még ezt tudni,
— Én se tudtam mikoron 
Vacsorákkal, zongorával 
Megfogott az anyjukom.

Vagyha talán annyi dolga,
Hogy Írásra nincs idő,
Jöjjön maga szerkesztő ur 
Mi nem bánjuk, — üsté kő l 
M tlacz tokány, jó vörös bor 
Várja szerkesztő urat,
Hanem osztán, az áldóját 1 
El < gye a lány mat.

Kesergő családapa.
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POLITIKAI HÍREK
Az összeférhetetlenségi ügyek. A kép­

viselőház összeférhetetlenségi bizottsága 
Apáthy Péter elnöklőjével ülést tartott a 
függőben levő összeférhetetlensógi bejelen­
tések tárgyalásának kitűzése végett. A bi­
zottság elhatározta, hogy a függőben levő 
összeférhetetlenségi bejelentések tárgyalását 
november 12-én kezdi meg-. A bizottság el­
sőbben a gróf Andrássy Tivadarra vonatkozó 
bejelentést tárgyalja, minthogy gróf Andrássy 
Tivadar tagja lóvén a bizottságnak, a reá 
vonatkozó bejelentés elintézéséig a bizott­
ság munkájában nem vehet részt.

A szerb patriarchs koadjutora Branko- 
vics György görögkeleti szerb patriarchs a 
magyar kormánynál lépéseket tett az iránt, 
hogy dr. Letics protosyncellus neveztessék 

ki felszentelt püspökké és koadjutorrá. A 
tárgyalások most ez idő szerint a minisz­
terelnökség és a vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium között folyamatban vannak.

Agyonverte a czlmboráját. Berettyó- 
Vjfaluból írják lapunknak : A minap együtt 
pálinkázgattak a falu csapszékében Papp 
Sándor és Újhelyi István. Elválhatatlan, 
testi-lelki jó pajtások. Mikor azután tisztára 
és testvériesen el itták összes ingó értékeiket 
haza-felé indultak Kapatos volt mind a kettő 
s megesett velük az, ami még eddig soha: 
össze különböztek. Kevés szó esett ; mert 
Újhelyi egyet markolt a fötykösén és olyat 
húzott vele Papp fejére, hogy az egyetlen 
jajszó nélkül összeesett. Másnap viradóra 
akadtak rá a falubeliek; de akkor már nem 
volt benne élet. Gyilkosát ki ittasságával vó • 
dekezik letartóztatták.

Nagy erdő égés. Nagy erdőégést idézett 
elő a Czigáryfalu mellett levő erdőben há­
rom napszámos ember. Bá'iní István, Gye- 
láca János és Gyelács György tegnapelőtt 
hajnalban, a hogy [falujukból Sólyomkchu- 
táról elindultak, a mondott erdőben megpi­
hentek a Schomann Vilmos tulajdonát ké­
pező fatelepen. Itt rozséból tüzet rakva, sza­
lonnát sütöttek. A tüzet azonban nem ol­
tották el, csak úgy állottak odébb. A tűz 
csakhamar elharapódzott, Mire észrevették 
már hetven hold területen égett le körül­
belül 500 korona értékű tűzifa és termés 
fa. A gondatlan embereket feljelentette a 
károsult tulajdonos.

Gyújtogatás féltékenységből. Szemre 
való szép menyecske, talán a legtakaro- 
sab asszony is Czéczkén Rigó Demetemé, 
szemet szúrt nem egy legénynek, de sőt 
Dulzán Miklósnak is. — Dulzán. noha hites 
felesége vagyon, csak egyre Rigóék háza 
kórül forgolódott, s a mint a rossz nyelvek 
mondják, nem is hiba. Rigó uram úgy lát­
szik napirendre tért a dolog fölött. Nem 
úgy azonban Dulzánó. A mellőzött asszony 
oosszut esküdött a csapodár me. y cake el 
en és bosszúját annak férjén töltötte ki a 
minap úgy, hogy felgyújtotta Rigóék stó ia- 
kazlát. Mire a tüzet észrevették, már el-
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hamvadt a széna. A gyújtogató menyecskét 
sem kellett sokáig keresni, mert sírva je­
lentkezett, önként.

Bombarobbanás.
— Saját tudósítónktól. —

Nagy szerencsétlenség történt e 
lió 8-án Lippán, Az említett napon 
ugyanis — mint nekürk Írják — 
Tregu Juon lippai lakos a mezőn 
dolgozott, miközben egy bombát ta­
lált, a melyet az uj ágyuk és lőszerek 
kipróbálása végett ott gyakorlatozott 
tüzérség hagyott el. Tregu a talált 
bombát magához vette és föltette a 
kocsijára.

Estefelé, a mikor hazafelé tartott, 
útja Stern Zsigmond zsibárus háza 
előtt vitt el. Tregu gondolt egyet és 
bevitte a bombát a zsibárushoz, hogy 
eladja. Stern nem is gyanította, hogy 
a bomba töltve van, megvette a ve­
szedelmes jószágot s az eladót utasí­
totta, hogy dobja a bombát a többi 
ócskavasak közé. Tregu a bombát 
eldobta, de abban a pillanatban óriási 
robbanás történt és a szerencsétlen 
Tregut darabokra szakgatta a felrob­
bant bomba.

Stern csak úgy szabadult meg a 
haláltól, bogy mielőtt a bomba föl­
robbant, bement a szobájába, hogy 
pénzt hozzon ki Tregunak a bom­
báért. A hatóság most az egész ha­
tárt átvizsgáltatta, hogy a netán még 
ott található bombákat összeszedesse.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Takács Zoltán bankógyára. (Távirati 

tudósítás.) A nagy pénzhamisító bandának, 
melynek dr. Takács Zoltán volt a feje, tiz 
tagját tartóztatták le az ország különböző 
helyein. Valamennyit a budapesti törvény­
szék fogházába szállították, de megfogyott 
a héten számuk Gruber fónykópószszel, akit 
ideiglenesen szabadlábra helyezték. Ma ismét 
a banda egyetlen nőtagját, özvegy Korda 
Gergelyuét bocsátotta ki Drill vizsgálóbíró 
a fogságból. E szerint már csak nyolez 
foglya van a nagyszabású bünpörnek.

Véres lakodalom.
— Saját tudósítónktól. —

Szomorú kimenetelű lakodalm t 
ültek tegnapelőtt Vitályoa Ádám var­
jast lakos házában. Vitályoa a leányát 
adta férjhez s nagy lakodalmat csi- 
pott a háznál. Az esküvőre menet, 
valamint a visszajövet alkalmával a 
vőfélyek, ősi ezukás szerint, lövöl­
döztek.

Mikor a nászmenet a templomból 
visszaért Vitályoa házába, az egyik 
vőfély elsütötte a revolvert, de oly 
szerenc ió.lenül, hogy a golyó Vitalyoa 
ifjabb leáoyáb a 16 éves Annán —ki 
éppen akkor futott keresztül az vd-
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varon — halántékon találta. A jó­
kedvű nádzn p összefutott, de a sze­
rencsétlen hiányon már nem tudtak 
segíteni, — rögtön meghalt

Az eset után azonnal beszüntet­
ték a mulatságot s a násznép nagy 
szomorúan szé'oszlofct. Váradi Balázs 
vőfélyt, ki a szerencsétlenségnek oko­
zója vole, a csendőrség letartóztatta.

SZÍNHÁZ.
Névtelen levelek. Ez a kaczagtató bo­

hózat tegnap este újból nagy közönség előtt 
került színre s nóhányszer még bizonyára 
telt házat vonz a Kossuth-ufczai múzsa- 
csarnokba. A közönség tegnap este is kitü­
nően mulatott s a ház különösen a második 
felvonás pompás szenzációi során csakúgy ! 
rengett a ktczagástó1. A szereplők közül 
most is Tanay, T«nayiié, Kiss Irén, Pataky, 
Sziklay, Nagy Gyula és Szigeti Lujza váltak 
ki, akik bő en ki vették róizüket a közönség 
elismeréséből.

Díszelőadás a színházban sí-
mor ffy Imre kir. tan. polgármester j 
jubileuma alkalmából a jóvő héten í 
szerdán díszelőadás lesz a színházban, 
amelyet nagy fónynyel fognak meg­
tartani. A színház külsőrószót impo 
zánsul feldíszítik, a néző éren az összes 
lángokat felgyújtják s azt a családi 
páholyt, ahol a jubiláns az előadást 
végig nézi drapériákkal díszítik fel. 
Az előadást alkalmi tabló előzi meg, 
amely után Könyves Kálmán történeti 
drámát adja elő a színtársulat. A ju­
bileumi rendező bizottság úgy intéz I 
kedett, hogy az egyesületek jegyeiket 
hétfőn délig vehetik át a színházi 
pénztárnál. A díszelőadáson a közön­
ség estély öltözékben jelenik meg.

Műsor :
Szombaton, okt. 13-án, bérlet 12. sz. 

„C“ — negyedszer: A csillag fia (Bar-
Kochbar). Énekes legenda 5 képben.

Vasárnap, okt. 14-én két előadás. Dél­
után 3 órakor félhelyárakkal Állatszeliditönö, 
bohózat. Este 7 és fél órakor, bérletszünet­
ben, újdonságul először Az anyaföld. Eredeti 
magyar nópdráma 3 felv. Irta Góczy István.

Hétfőn, okt. 15-ón Az anyaföld, bér­
let 13. sz. „A“

Kedden, okt. 16-án Bibliás asszony, 
operett, bérlet 14. sz. „B“

Szerdán, okt. 17 én Könyves Kálmán, 
történeti dráma 5 felv., irta Jókai Mór. — 
Általános bórletszünet, Simonffy Imro kir. 
tan. polgármester jubileuma alkalmából dísz­
előadás.

Csütörtökön, okt. 18-án fíocacció, nagy 
operett, teljesen uj betanítással, bérlet 15. 
ezám „C“

Pénteken, okt. 19-én Bocacció, bérlet 
16. sz. „A“

Szombaton, október 20-án Othello 
tragédia 5 felv., bérlet 17. sz. „B“

A s&h elutazott,
— Távirati tudósítás. —

Perzsia fejedelme, Mazuffer-ed- Din, 
ma dólelelőtt 11 órakor búcsút vett a ma­
gyar fővárostól. A mai nappal megszűnt hát

a sah-lás, a mely napok óta izgatottságban 
tartotta a főváros közönségét.

A Hungária szálloda személyzete már 
a hajnali órákban talpon volt, hogy az 
utolsó előkészületeket az útra megtegye.

óriási podgyászkocsik sorakoztak a 
szálloda kapui előtt. Száz óa száz kiesebb- 
nagyobb csomag került le a folyosókról. 
Legérdekesebb volt köztük az a láda, a mely 
Szófiából érkezett s a mely milliókat érő 
gyémántokat rejtett magában. Ezt külön 
kocsin, nagy őrizet alatt szállították ki a 
keleti pályaudvarra. Nem csekély volt azok­
nak a poegyász daraboknak a száma, me­
lyekben a fővárosban vásárolt holmik vol­
tak becsomagolva, Különböző zeneinstru- 
mentumok, magyar speciahtások, ruhadara­
bok, szövőmunka s a magyar iparnak kü­
lönböző terméke vándorol a sahhal együtt 
Perzsiába.

A fejedelem ma kissé korábban kelt. 
Magához hivatta Burger Károly igazgatót, 
a kit 3 ad osztályú nap- és oroszlán-renddel 
tüntetett ki, azután megelégedésének adott 
kifejezést a szállodában tapasztalt rend fö­
lött, raajd még néhány utasítást adott az 
utazásra vonatkozólag. Aztán a reggelihez 
ült s reggeli után még egyszer megfürdött.

Negyed tizenegy órakor Széli Kálmán 
miniszterelnök és gróf Széchenyi, a magyar 
király személyekörüli miniszter érkezett a 
szállodába, hogy búcsút vegyenek a sahtól. 
A Nap fia igen szívesen fogadta őket s úgy 
Széli, mint Széchenyi előtt újból kifejezte 
őszinte megelégedését és köszönetét mondott 
azért a szives magyar vendégszeretetért, a 
melyet ittléte alkalmával tapasztal.

í óltizenegy után néhány perczczel 
hagyta el a sah a szállodát. A szálloda 
környékén óriási embertömeg szorongott. 
Várták nagy türelmesen a sah elindulá­
sát. A szállodától \ egészm a keleti pá­
lyaudvarig rendőri kordont vontak. A jár­
dákat az egész útvonalon nagy közönség 
lepte el. Hosszú kocsisor vonult a pálya­
udvar faló.

A keleti pályaudvar peronján Rudnay 
Béla főkapitány, gróf Szápáry Pál, Vám- 
bóry Ármin. Marx és Tolnay vasutigazgatók, 
valamint nagyszámú előkelő közönség várta 
a sahof.

A fejedelem néhány pillánkig időzött 
az udvari váróteremben s aztán elbúcsúzott 
a jelenvolt uraktól s az udvari vonat egyik 
termes kocsijába szállott.

A sah feltűnően jó kedvű volt. Kikö­
nyökölt a termes kocsi aklakán és sokáig 
elbeszélgetett Vámbóry Árminnal, a kit 
magához szóllitott. A sah Vámbérynek a 
következőket mondta :

— Soha sehol sem éreztem magamat 
! oly jól, mint nálatok, a kedves magyar nép 

között. Örökké emlékezetemben maradnak 
azok a kedves napok, a melyeket itt eltöl- 

j töttem és soha sem fogom elfeledni az igazi 
magyar vendégszeretetet. Kérlek irj, gyak­
ran mindenről, mert nagyon érdekelnek az 
itteni viszonyok. Én leirom utazásomat az 
első munkát neked küldöm el. Fordítsd le, 
nyomasd ki és küld el mindazoknak az ural­
kodóknak és uraknak, a kiknek vendégsze­
retőt élveztem.
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Vámbéry ezután, török szokás szerint, 
mély meghajtással áldást kívánt, mondván:

— Isten vezéreljen utadon, nagy feje­
delem. Szerencsés legyen utad. Kérlek irj 
mielőbb, hogy érkeztél meg:

A vonat ezután, a közönség lelkes él­
jenzése között, kirobogott a pályaudvarból.

A suh ma elutazása előtt a kis Ade­
line de Germainnek, a ki az előtte elját­
szott darab kóláját nyújtotta át, 500 koro­
nát adományozott.

ÚJDONSÁGOK
* Beöthy Zsolt Debreczenben.

Nagy érdamü vendége leaz holnap 
Debreczennek. Beöthy Zsolt, a Kis­
faludy Társaság, egyszersmind az 
Orez. Középiskolai Tanáregyesület el­
nöke jön a zombat esti gyorsvona ­
tai, egyrészt debreczeni barátainak 
látogatására, másrészt a tanári kör 
alakuló gyűlésére. Ez alkalomból hozz* 
Dóczi Imrének, a debreczeni tanári­
kor elnökének, a tanáregyesület tisz 
teleti tagságáról szóló díszoklevelét. 
Kíséretében lesznek dr. Négyesy Lász ó 
és dr. Beke Manó egyetemi tanárok, 
Rajner Ferencz budapesti főreáliskolai 
igazgató, a kiket a debreczeni tanárok 
szives vendégszeretettel fogadnak.

* A polgármester jubileumát reudező- 
bizottság ma, szombaton délután öt órakor 
az ipartestület , helyiségében Vecsey Imre 
tb. főjegyző elnöklete alatt ülést tart. A 
bizottság tagjai ezúton is felhivatnak, hogy 
az ülésen okvetlenül megjelenni szíves­
kedjenek.

* Betörés fényes nappal. Csáki
János Görbe utcza 13-ik számú há­
zából tegnap délután egász családja 
val eltávozott a Libakertbe, hogy 
földjét megmunkálja. A ház teljesen 
őrizetlenül maradt. Délután négy óra­
kor került haza kis fia az iskolából, 
ki az utcza ajtót nyitva, a szoba ab­
lakát betörve találta. Rosszat sejtve 
szaladt szüleihez s elmondta az otthon 
látottakat. Szülei sietve jöttek haza, 
az utjokban talált rendőrt magukkal 
hozva, tértek be a lakásba. Itt a leg­
nagyobb rémületükre igaznak bizo­
nyult a fiú értesítése. Az ismeretlen 
tettes egy üveges ajtót betörve a 
másik szobába is behatolt, honnan 32 
korona készpénzt és egy ezüst órát 
láncczal együtt elvitt. A rendőrség 
megindította a nyomozást az ismeret­
len tettes után.

* Eljegyzés. Klein Jenő eljegyezte 
Schirf Dániel kedves és szeretetre méltó 
leányát: Helénát, Debreozenből. Az el­
jegyzéshez a rokonok és jóismerősök sze- 
rencsekivánatai fűződnek.

e Előléptetések a postánál. A kereske­
delemügyi minisztérium jövő évi költségve­
tése örvendetes dolgot tartalmaz a pos­
tai alkalmazottak részére. A személyi járan­
dóságok ezúttal 605.40t. koronával nagyob­
bak, mint tavaly s ez az összeg fejezi ki a
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személyzet w.aporitáei, illetve előléptetési 
arányit is. A ssemélyzet szaporítása össze­
gen 42* állásra terjed ki, rendszeresítendő 
uj állások pedig a következők: 1 műszerész, 
8 felügyelő, 35 főtiszt és számvizsgáló, 40 
tiszt és seámellenőr, 52 segédtiszt, 53 ke­
zelőnő, 100 altiszt és 130 szolga. A szerző­
déses posták vezetőire is kellemes megle­
petés vár. Az uj költségelőirányzat szerint 
a postamesterek óvd jának miniumát 360 
koronáról 450 koronára emelik fel, azonkí­
vül 60,000 korona van felvéve uj posta-, 
táviró és távbeszélő-hivatalok fölállítására.

* Buosu Mária Pócson. Firczák Gyula, 
ungvári görög katholikus püspök Mária 
Pócsra utazik, hogy ott a búcsú ünnepségein 
részt vegyen. Kíséretében több főpap van, 
kiknek segédlete mellett az útban levő 
templomokban misét fog tartani. Debre- 
czenből is sokan vesznek részt a búcsún, 
kik ma délután a 3 órakor induló vonattal 
utaznak Mária Pócsra. A búcsún jelen lesz 
az ungvári egyházi énekkar is.

* Akit a ruhájától fosztottak
meg. Bíró János már 7 év óta ki 
van tiltva a város tömlőiéről, de idő­
közönként el el látogat Debreczenbe 
8 itt csavargással, omlással tölti ide­
iét. Tegnap is czéltalanul bolyongott 
a város utczáin, mikor Nagy László 
hetessel, egy régi kollégájával talál­
kozott. Persze édes volt a viszontlátás 
s hogy örömüknek másképei! is kife­
jezést adjanak, betértek egy utezéli 
borcemiba, hol vig poharazás közben 
beszélgettek. Mikor i»ár Négy László 
tökéletesen elkészült, Biró karonfogta 
és kicsalta a Széchenyi utcza végére. 
Itt aztán ruhájától és pénzétől meg­
fosztotta, elmenekült az éj sötétében. 
Nagy László kijózanodva jelentést tett 
a rendőrségnél, mely még az éj fo- 
1 várnán elcsípte és letartóztatta Biró 
Jánost.

* S*mu Mihály orra. Samu Mihály 
gazduram becsipett némileg az este s ki­
felé iparkodott a Kossuth utczán. Útközben 
egyre az egyensúly föltalálásán törte a fejét, 
de az a fej ugyancsak nehéz volt s húzta 
lefelé a tulajdonosát. így történt aztán, 
hogy Samu Mihály megunva a balancziro- 
zást lehever ad rtt atc utón. Egy kocsis pedig 
nem vette észre s neki hajtott, fölrázta 
boldog sr.endergóséből Samu gazdát, kit 
ekkor már a hetedik menybóli korcsmában 
hordott az álom koboldja. Nem történt más 
baja, csak lemsnt a bőr ae orráról. Fogad 
kozott is nu erősen, hogy soha többé nem 
fekszik a szekér útra.

* Gyilkosság az Ondódon. Teg­
nap délelőtt az ondódi földek kerü­
lője állított be a rendőrségre azzal, 
hogy kerületében a tengeri földeken 
Kiár pár napja óeerevette, hogy egy 
szekér és négy ló áosorog gazdát­
lanul. A rendőrségnél tudomásul vet­
ték a csősz jelentését, a ki azután 
eltávozott. Délután ismét előjött a 
esőse, de most weár azt is jelentette, 
hogy megtalálta a szekér gazdáját a 
tengeri földön, óe holtan. Azután sorra

elbeszélte, hogy mikor a rendőrségtől 
távozott, egyenesen a tengeri földre 
ment, hogy a szabadjára eresztett 
lovakat és szekeret biztos helyre ve­
zesse. Nem messze a kocsitól ácsorog- 
tak a lovak, melyekről a szerszám 
rongyokban lógott le. Kissé távolabb 
egy szűrt pillantott meg a földön. 
Azt gondolva, hogy bizonyosan a sze­
kér tulajdonosa fekszik ott, oda ment, 
hogy felkeltse. Alig emelte fel a szűrt, 
rémülve ejtette azt vissza. A szűr 
alatt egy már feloszlásnak indult em­
beri holttest feküdt, a kinek a fején 
tátongó seb volt. Kocsit, lovat ott 
hagyva sietve jött ismét vissza, 
hogy erről jelentést tegyen. — 
A csősz jelentése alapján a rendőrség 
azonnal értesítette a vizsgáló bírósá­
got, honnan egyik vizsgálóbíró, Végh 
Gyula főkapitány helyettes a csősz 
vezetése mellett kocsin kihajtattak az 
ondódi földekre, hogy a helyszíni 
szemlét magtartsák. A csősz a hullá­
ban Szilágyi István kocsisra ismert.

* Humánus vendéglősük. Debreczenben 
több vendéglőtulajdonos a humanizmusnak 
oly jelét adta, amely nem szorul dicséretre. 
Ugyanis több szegény tanuló részére ven­
déglőjükben ingyen ebédet és vacsorát ad­
nak. A humanizmus, a tudomány és műve­
lődés érdekében tett ezen dicséretre méltó 
eljárásukért nevük nemcsak az aktákban fog 
fennmaradni, de az utódoknak is buzdító 
például fog szolgálni ilyen és hasonló tet­
tek végzésére. Vajha a tudomány és műve­
lődés érdekében minél többen akadnának 
ilyen humánusan gondolkozó emberbarátok!

* Egy gyermek szerencsétlen­
sége- Csaknem végzetessé váló szeren­
csétlenség történt tegnap délután fél 
három órakor a főtéren épülő félben 
levő 69. számú háznál. Lukács László 
12 éves iskolás gyermek haladt el az 
épülő félben levő ház állása alatt a 
gyalogjárón. Alig tett azonban néhány 
lépést, mikor felülről körülbelől más­
fél emelet magasságból egy tégla 
hullott a fejére. A nehéz tégla földre 
sújtotta a gyermeket és a fejét be­
törte. Sokan siettek a vértől borított 
fiúcska segélyére, sebét megmosták s 
egy közeli orvoshoz vitték, ki azonnal 
gyógykezelés alá vette. A vizsgálat 
kiderítette, hogy a téglát Molnár 
Lajos kőmivod tanuló ejtette le, mely 
a rosszul össze tákolt állvány deszkái 
között a földre zuhant. Az építkezé­
seknél már több hasonló eset fordult 
elő, miért is a rendőrség kettőzött 
szigorral fog eljárni azok ellen, kik 
az állvány építése körül hanyagságot 
tanúsítanak.

* Egy favágó balesete. Marosán János­
nak hívják azt a szegény embert, kinek 
foglolkozása nem egyéb mint a favágás Ott 
görnyed egész nap a fűrész mellett, arczá­
rói csurog a veritek, de mikor otthon elébe 
tötyög a pufók képű kis fiacskája, elfeledi 
szegénységét, el minden bánatát s másnap 
ujult erővel kezdi a nehéz munkát. Ma azon­

ban baj érte a szegény favágót. Nem jól 
czélzott s az éles balta lecsúszott a kemény 
fa bütykéről — ráosapott a kezére. Bor­
zasztó volt nézni a véres kezet, melyről 
czafatokban lógott le a hús, bőr, azt a 
kezet, mely egy szegény családnak keresi 
meg a napi kenyeret. És Marosán Jánosnak 
köny szökött szemébe, nem fájda­
lomtól, de a gondtól, mit fog meat 
csinálni, Szerencséjére közel lakott 
egy orvos, kinek szive megesett a szegény 
emberen s bekötözte kezét díjtalanul. Sőt 
többet is adott neki. Nem pénzt, de értéke­
sebb valamit, reményt, hogy nem marad 
nyomorék, hogy eltarthatja kis családját 
becsületes munkával továbbra is. És Maro­
sán János visszament a farakáshoz, inge 
ujjúval megtörölte a véres fejszét s ismét 
vágni kezdte a kemény bükköt fólkézzel, 
lassan, óvatosan.

* Nem veszett el. Háziasszony (a tá­
vozóban levő cseléd kofferjét átnézve): 
Tessék, magánál találom azt a finom lepe­
dőt, melyet olyan sokáig kerestem.

Cseléd: Na látja nagyságos asszony, 
hogy nem veszett el!

* Közönség köréből. A Balázs Kálmán 
hírneves czigányprimás által szerzett „ Újvá­
rosi nótau eredeti első kiadású hangjegyére 
volna egy zenebarátnak szüksége, azon kot­
tára t. i. melyre felül reá van nyomva, 
hogy szövegét irta: K. Arthur. — A ki e 
hangjegyet szives lesz átengedni, kész 
örömmel ad érte a kereső nagyobb értékű 
müveket. Értesítés kéretik e lapok szer­
kesztőségébe.

* Szép és gyorsírása fiatal ember, 
vagy leány kerestetik irodai munkák teme­
tésére napidij mellett. Hol? Megmondja a 
kiadóhivatal.

* Elveszott. Tegnap a fotóién elve­
szett 600 korona értékű női aranyóra 
hosszú nyaklánczczal együtt. Az óra hátsó 
fedelén B. Sz. monogram látható. A becsü­
letes megtaláló kéretik, hogy a fenti tár­
gyakat a rendőrség bűnügyi osztályához 
szolgáltassa be, hol illő jutalomba részesül.

* Színház után a Márkus Jenő „Téli­
kert" étterm ben választékos friss vacsora, 
különlegességek, Korona-sör a la Piheni, 
színház után is frissen csapolva, áll a kö­
zönség rendelkezésére.

TÁVIRATOK.
A király érkezése-

Budapest, okt. 12. A király ma este 
fél kilenczkor indul el külön udvari vonaton 
Becsből és egyenesen Gödöllőre utazik, a 
hová holnap, szombaton reggel hat órakor 
érkezik meg. Gödöllőre már megérkezett az 
udvartartás. A király körülbelől öt hetet 
tölt Gödöllőn, a honnan hetenként kétszer 
berándul a fővárosba s közben egy pár 
napra Becsbe is fölutazik.

Kiss Áron püspök — korelnök.
Budapest, október 12. A főrendi­

ház holnapi első ülését az elnökség-
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ben történt változás következtében a 
legidősebb főrend mint korelnök fogja 
megnyitni. E korelnök Kiss Áron deb- 
reezeni ref. püspök lesz. Az ülés első 
pontja az elnöki kinevezések felölva 
sása lesz, minek megtörténte után 
Ernus/t Kelemen az egyik uj alelnök 
foglalja el az elnöki emelvényt. Gróf 
Csáky Albin csak az uj ülésszak be­
köszöntésével kezdi meg működését.

Szensáczíós házasság.
Becs, október 12. A császárváros 

előkelő köreit most egy szenzácziós 
házasságkötés foglalkoztatja. Ugyanis 
Wilderhoffer báró, a király magán­
orvosa nőül vette leányainak nevelő 
nőjét," Kerkus Rózát. A házasság mint­
egy tizennégy nap előtt köttetett meg 
a legnagyobb titokban s csak most 
hozták nyilvánosságra, már mint be 
végzett tényt.

Dániel Elek halála-
Budapest, október 12. Mint Székely- 

Udvarhelyről jelentik varayasi Dániel Elek 
olaszteleki nagybirtokos, Dániel Gábor fő­
rendiházi tag tia tegnap este vérmérgezós 
következtében meghalt. Dániel képviselőházi 
alelnök testvéröcscsét gyászolja az el­
hunytban.

Borzalmas jelenet az állatkertien.
Budapest, október 12. Borzalmas 

jelenet színhelye volt ma az állatkert 
"ígyik vasketrecze, mely három gyö­
nyörű példány párducznak képezi 
lakóhelyét. Szobin Mátyás ismert állat- 
szeliditőfc idomifás közben a bárom 
vada i t megtámadta s valóságos élet­
halál harca keletkezett a szűk vas- 
ketreezben, mig végre a szelídítő 
nagy nehezen kitudott szabadulni a 
vadállatok karmii közül, de már 
akkorra borzasztó sérüléseket szenve­
dett. Fejét, karját, ezombját ösaze- 
marczangolták a feldühödt állatok. A 
szerencsétlen állal szeliditőt a kórkáz- 
bin ápolják.

püspöki szék megüresedését s tes­
tületileg megjelent a ravatalnál. 
Az egyházmegye vezetését Stég- 
müller Károly, püspöki helynök 
vette át, az egyházi funkciókat 
pedig István Vilmos dr., segéd­
püspök látja el. A temetés az 
eddigi megállapodások szerint ok­
tóber 15-én lesz s hir szerint 
Hornig báró, veszprémi püspök 
végzi a szertartást.

A román-bolgár viszály.
Bukarest, október 12. Itteni kor­

mánykörökben azt hiszik, hogy a 
román bolgár konfliktus most már 
minden élét elvesztette az által, hogy 
a bolgár kormány legutóbbi jegyzé­
kében késznek nyilatkozó' t biróilag 
eljárni azok ellen, a kik a román 
vadiratbsa mint bűnösök vannak meg­
jelölve.

Eltűnt százados-
Budapest, október 12. Putze La­

jos, a Lembergben állomásozó 24 ik 
gyalogezred századosa, a ki az itteni 
katonai vasúti tanfolyamra járt a 
„fehér ló“ szállodából, a hol lakott, e 
hó 7-én elment e az óta nem tért 
vissza. Azt hiszik, hogy baleset érte, 
vagy öngyilkossá lett. A százados 
középtermetű, hosszas arczu, haja szőke, 
szemei szürkék, orra hegyes. A rend 
őrség mindenfelé keresi.

VEGYES.

— Jó napot, Jóst.
— Mit adtál lovadnak köhögés ellen? 
— Terpentint.
— Jó napot.
— Jó napot.
Néhány nap múlva újra találkoznak:
— Jó napot, Síi.
— Jó nspot, Jofct.

Mit mondtál, hogy mit adtál lo­
vadnak köhögés ellen?

— Terpentint.
— Az enyém megdöglött tőle.
— Az enyém is.
— Jó napot.
— Jó napot.
Az égi csolnak. Mr. Knappen, egy 

minneapolisi úri ember néhány hónappal 
ezelőtt útnak indult, hogy bejárja a Hudson- 
öböl partjait. Hatszáz mértföldet megtevőn, 
visszaérkezett Chikagóba és elmond egy 
szép dolgot az égi csolnakróh ő eszkimók­
tól hallotta. Azok mesélték el, hogy két
esztendővel ezelőtt az öböl északkeleti 
partjának legszélsőbb pontján leszállóit egy 
égi csolnak, de az azon a vidéken lakó 
vademberek megölték azt a két embert, 
aki a csolnekban ült. Knappén ezt minden­
esetre jónak látja bejelenteni, mert azt 
hiszi, hogy ez az égi csolnak Andrée lég­
hajója volt. Bizonyára nyomozni fogják ezt 
a dolgot is, Andréért ennyit meg lehet 
tenni, hogy a legcsekélyebb valamire való 
körülményt, amely fölmerül róla, megvizs­
gálják, de az eddigiek után az is majdnem 
bizonyos, hogy az égi csolnak meséje csat­
lakozni fog a többihez, amelyet edd'g 
Andréeról gyűjtöttek.

1800 október 13.

Hidassy püspök meghalt.
Szombathely, okt. 12. Hidassy 

Kornél szombathelyi püspök teg­
nap este 10 órakor meghalt. A 
püspök napokon át feküdt már 
öntudatlanul; tegnap este agoni­
zálni kezdett és kezelő orvosa, dr. 
Medzihraczky főorvos kijelentette, 
hogy a halál csak órák ' kérdése. 
A haldokló szemeit Vidos Lajos 
kanonok és nővére Hidassy Krisz­
tina fogták le. Reggeli öt órakor 
harangzúgás hirdette az egyházfő 
halálát. A városban gyászlobogók 
lengenek. A püspököt a palota 
nagy termében helyezték ravatalra.

Szombathely, okt. 12. A káp­
talan ma hivatalosan konstatálta a

Villamos fegyverek. Pacinetti ismert 
olasz feltaláló Genuában nyilt levelet tett 
közzé, melyben jelenti, hogy a napokban 
az olasz elektrotechnikai társaságban villa­
mos fegyvert fog bemutatni, mely teljesen 
zajtálanul dolgozii», nagy ballisztikai erővel 
képes golyókat a legnagyobb távolságra ki­
lőni és igy hadifegyvernek felette alkalmas. 
Az nj gyilkos szerszámban a robbanó gázo­
kat villamosság helyettesíti. Katonai körök­
ben a találmány nagy feltűnést kelt és 
Viktor Ernánuel megparancsolta, hogy az 
uj fegyvert neki mutassák be. A t»lálmány, 
ha beválik, a medern fegyvertechnika teljes 
felforgatását jelenti.

Egy álom következménye. Münchenben 
történt, hogy egy odaérkezett vasúti alkal­
mazott az állomás épület első emeletén vett 
szállást. Az ember nsgyon fáradt volt s 
alig hogy lefeküdt, mély álomba merült. 
Azt álmodta, hogy a pályaudvaron dolgozik 
s le kell ugrania egy vasúti kocsiról. Az 
álom oly élénk volt, hogy a mélyen alvó 
ember kiugrott az ablakon az utczára. Ott 
találtak rá másnap reggel eszméletlen álla­
potban s beszállították a kórházba.

Amerikaistul. A lakonikus beszédmód­
ban senki túl nem tesz az amerikaiakon, 
a minek bizonysága a következő párbeszéd. 
Két amerikai találkozik :

— Jó napot, Sil.

Debreczeni piacz.
Október 4—6, 7— 8-án tartott országos vásár 

eredménye.
Búza: 13 kor. 60 fill., 13 40 fill.
Kétszeres: 12 kor. 60 fill. — 12 kor. 40 fill. 
Bozs: 12 kor. 20 fill. — 12 kor. 00 fill.
Árpa: 11 kor. 60 fill. — 11 kor. 40 fill.
Zab : 11 kor. 20 fill. — 11 kor.gOO fill. 
Tengeri uj 19 kor. 40 fii. — 19 kor. 60 fii. 

ó-tengeri 14 kor. 00 fii. — 13 kor. 80 fii. 
csöves teng. 5 kor. 60 fii. — 5 kor. 40 fii. 

Köles: 12 kor. 00 fii. II kor. 80 fii.
Ujsós szalonna: 120—124, sótalan 00—0 kor. 
Széna: 6 kor 00 fill. 5 kor. 60 fill. 5 kor.

20 fill. — 5 kor. 00 fill. 0 kor. 00 fill.
Háj : 110- 108 kor.
Zsir: 120 kor. 124 kor.
Kihasított sertés; 00—00 kor., mind száz 

kilónkint.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott 2650 drb.,— 16 eladatott 1086 
darab., Szarvas marha felhajtatott 7200 drb. 

oldatott 3200 drb.
Sertés vásár.

Sertés folhajtatott 7290 drb., — eladatott 
3191 drb. Juh felhajtatoít 55,646 drb, el­
adatott 27,823 drb. — Kövér sertés kilója 

88-00—92 fill.
A vásár lefolyása gyenge volt.

INGATLANOK FORGALMA.
Katona József és neje Burai Juliánná 

veszik a debreczeni 6056 bztjkvbcu 5760 
hrsza. foglalt 2 hold 850 négyszögöl ondtdi
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tőidet Nagy Sándorné Luczi Juliánnától 
1800 koronáért.

Pap Péter veszi a debreczeni 7908. 
számú tjkvben 5760. hrsza. foglalt régi 
2045. sorsz. házat a debreczeni takarók­
és hitelintéz íftői 12000 koronáért.

Boros Mártonná Pongor Juliánná ve­
szi a debreczeni ebes-pusztai 89. szíjkvben 
113. hrsz alatt foglalt 5 hold 1000 négy­
szögöl tanyaföldet Szathmári Jánostól 4200 
koronáért.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. —
Irta THAN 3YULA.

(F olytatás.)
Andor örvendezett legjobban.
Csakhogy ez az öröm nem tartott 

sokáig. Csakhamar észrevették, hogy nem 
jó helyen járnak. A köveikező odú, amelyen 
egy nagyobb barlangba jutottak, már isme­
retlen volt előlük.

— Eltévedtünk, — mondta lehangol- 
tan Andor.

— Istenem! ne ijjeszszen meg aggó­
dott Báboltayné.

— Már pedig úgy van! Nem ismerek 
rá erre a barlangra. Da hát mindegy! Bíz­
zuk magunkat a véletlenre. Menjünk előre, 
mindég csak előre, valahol csak átjutunk 
egy olyan helyre, ahol már inkább tájékoz­
hatjuk magunkat.

— Menjünk! — bátorította édes any­
ját Irén. — Andornak igazsága van.

— De a szilánkok fogyatékán vannak,
— szólt remegve Bábolnayné.

— Vt»n még egy csomó gyufaszálam,
— jegyezte meg Andor.

— Istenem! Istenem! — nem jutunk 
mi innen ki soha. A vezető kelepczóbe 
csalt bennünket. Elvesztünk ! Végünk van!
— sikoltozott Bábolnayné.

Andor bátorította, lelkesítette, de bi­
zony az nem használt semmit. Aggodalmuk­
hoz járult az a nagy ijedtség is, a mely a 
legelső barlangnál érte őket. Abban a re 
menyben léptek be, hogy valami olyan 
helyre jutottak, a hol tájékozhatják magu­
kat s a nők irtózatos sikob ássál hátráltak 
vissza.

Andor magasan tartotta az égő kis 
szilákot s a halvány fénynél borzalmas 
kép tárult szemük elé.

A denevér barlang volt.
Rettenetes hely. Sok ezer denevér — 

odúja volt ez. Elfoglaltak, megszóltak min­
den helyt a a barlang tetejéről egymásba 
kapaszkodva úgy csüngtek le százával, 
mint val*mi számtalan görcsre kötött 
kötél.

Maga Andor is megriadt az ijesztő 
látványtól. Hirtelen visszafordult és a si- 
koltva menekülő nők után sietett.

— Szabaduljunk innen 1
Átmentek a második, harmadik bar­

langba s oda is rémesen halatszott a meg­
zavart denevérek kísérteties sivogása.

— Itt maradunk! mondá Andor. — 
Pihenőre van szükségünk.

Megnézte az óráját éjfél már elmúlt. 
Fáradtak voltak. A szilánkkal is kimólete- 
sen kellett bánni. Elhatározták, sötétben 
mo, húzzák magukat s ha tudnak alusznak 
néhány órát. A kimerüléstől gyorsan el is 
nyugodtak, de pár óra múlva újra ébren 
voltak. Andor indítványára újra útra kel­
tek — uj reménynyel haladtak tovább.

(Folyt, köv.)

SZIKLA P.
Ma, Szombaton „C“ bérletben, negyedszer:

Acsíllagfla (Bar-Kocliba)
Énekes legenda 5 képben.

8 Z EMÉLYE K:
Bar-Kochba, zsidó vezér, a — .

csillag fia — Péehy L‘
Azarja, hadsegéde — — Csatár Gy.
Madeimi Eleázár, zsidó főpap Bartha I.
Dina, leánya — _ fiődi Ella.
Páfosz, gazdag zsidó — Sziklay M,
Tiniusz Rufusz, római hely----

tartó Jeruzsálemben — Karacs Imre' 
Szeraphina, neje — — Breznay A.

Holnap, vasárnap két előadás: 
délután 3 órakor, félhelyárakkal :

Az állatszeliditőnő.
Énekes bohózat 3 felvonásban, 

este 7 és fél órakor, bérletsziinetben, újdon­
ságul először :

-A.Z ariyafölcL
Eredeti népszínmű 3 felvonásban.
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Aiapittatott 1866-ban.
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Lfgnagyohh ékszer kereskedés. |

-A. lei
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jól és olcsón.
óhajt vásárolni, forduljon a

Blau Iiipát és fiai utéia
elsőrangú és legnagyobb ékszerész 
ezóghez, mert elismert tény, hogy
csak 18 ott részesül a n. é. 'közön­
ség előzékeny és lelkisinerotes ki­
szolgálásban.

ölesé irat!
Fölki József utóda

üeuhauser Károly
M, Ä. V. pályaórás, 

Debreezen, Piaez-u. 81. sz. Polgári Taka­
rék- és Segélyszövetkezet mellett.

Ajánlja 34 óv éti fennálló üzletét, 
ahol legolcsóbban beszerezhetők zseb, 
inga, fali és ébresztő órák

Zsebórák 2 frt 50 krtól feljebb. 
Inga órák 6 írttól „
Ébresztő órák 2 frttól „
Vasúti szolgálati órák 5 frtórt.

Javításokat elvállal gyorsan 
és jutányosán.

Készít 1 évi jótállással.
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Minden darab jótállás mellet adatik el.

m«!
Miután a főtéri Uj bérházban (városház­

zal szemben) levő üzle helyiségből novem­
ber hó 1-én kiköltözködöm, az őszi és
téli idényre érkezett nagyválasztéku dÍV3-
tos bel és külföldi gyapjnszövetéket, szí­
nes atlasz és adriákat, valamint őszi és 
téli maradék öltöny szöveteket rendkívül
OlCSÓ árak mellett árusítom ki.

Az ily olcsó vásárlásra kínálkozó ritkán 
kedvező alkalmat n közönség szives 
figyelmébe ajáolom.

KIEIK JAKAB
POSZTÓKEEESKEDŐ 

Főtér és Simonffy-ntcza sarkán.
Tanuló felvétetik.
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ifi. FAJ Z SE F
porczellán-, üveg-, lámpa és konyhabereudezés nagy raktára. 

DEBBííCZENBEN. 
Üzlethelyiség1: Föpiacz, líossut-utcza sarkán.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
az idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt rendeztem be 

Tartok raktáromon minden jó hírnevű és gyártmányú
álló- és függő lámpákat

3°-n
_ _ . _ _

a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint Ditmár-féle nap, komettem, bahn, 
dupla és 30—40 gyertya lángu meteor-égőkkel, melyeket eladás előtt mindig 
kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szövésű kanóczokat, lámpa ollókat, lámpa- 
i üvegkeféket, petróleum kannákat s minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: ét-, thea-, kávé-, 
mokka-, mosdó- és üvegkészleteimet franczia, angol és több hazai kivitelben 
igen jutányos áron.

II Berndorfi evőeszközöket, disz-tárgyakat, úgy china ezüst, mint alpaccá- 
ban árjegyzék szerint; továbbá: csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, 
mosdó asztalokat minden kivitelben.

Szoba díszítéshez nagy választókban szolgálhatok majolika és terakotta 
vázákat es korsókat, úgyszintén fadísz ;keí és szobrokat minden nagyságban.

Konyha berendezéshez minden aboz való kellékkel a legolcsóbb Arak mellett 
szolgálhatok.
Menyasszonyi kelengye bevásárlásánál kamatot engedményezek. Vidékre 
csomagoló ládát nem számitok. — A csomagolásnál a legnagyobb gond tórdit- 
tatik, az utón történendő esetleges kárért felelősseget vállalok.

Kiváló tisztelettel ifj. Pájer József.

35
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Ezüst ornam
entika kizárólagos raktára.



ÜEBRKCZKNI ÜJSÁG Í9B0 október 13.8

Aprt hirdetési.
Piacz utcza 5 számú ház
első emeletén kiadó egy nagy, egy kisebb 
szoba, konyha, cselédszoba, kamara két be­
járattal évi 180 forintért. Értekezhetni : Lám 
Sándornál.

ftjccy |jj bérház eladó Miskolczcn. Érte-

utcza 38.
kezhetni: Miskolczcn, Ujvilág-

KlíldŐ 1 törzs ^ kokas> 2 ty»t) fogoly 
1J,OUU színű olasz 12 frt. áprilisi költés 
1 törzs ezüatnyaku Dorking 15 frt., áprilisi 
költés 1 törzs mille fleur 5 frt. Egy kokas 
egy tyuk óriási Cochin 10 frt., 11 drb. sárga 
Plymouth 3 hónaposok 2 frt darabja. Fajga­
lambok jutányosán, — Megtekinthetők: rog- 
gol 7 9-ig, délután 2—3 éráig. Komlóssy 
Miklósnál, Bethlen-utoza 8. sz. a.

í .PflnHpPPli As 6%y kézi mangurló 
J eladó. Homokkert I-ső

járás 65. sz

Piíl*lnl i 11 a bazai ipart! Grünfeld 
.1 Adolfnál a Kis templom ba­

zárban saját készitméuyü fórfi-fiu és gyer­
mek ruhák a legjutányosabb árban kaphatók.

A n VÍll3 8869 tanyás ujföld az on- 
1 j iiaö megánkhoz közel, eladó. 

Teher 4000 frt. — Hatvan-u. 34.

Friss sertés hús “kháj naponta
kapható: Somogyi Gyulánó hentesnél. Csapó- 
utoza 4. ez.

Női és férfi kalapok festését 
és leg­

újabb divat szerinti átalakítását jutányos árért 
eszközöl Zachar Sámuel kalapos mester 
P acz u. Biodormann-palota, az udvarban.

Hazai gyártmány
bél férfi, női- és gyerznekezipők saját czi- 
P'^gyáramban kizárólag honi iparként készít­
tetek kiváló nagy czipőraktáramban csakis 
saját gyártmányom drusittatik. Az áruk 
kitűnőségéről, valamint az árak olcsóságáról 
kezeskedem Nellies Gábor czipósz, város­
házzal szemben.

Meglepő olcsó “
tói kezdve beszerezhetők iQ. Kovács Sándor 
férfi és női divat áruházában. Kossuth-utczaI-»ő 
tkpónztár épülőt.

üveg, porczelán, lámpa 
és petróleum nagy 
raktára Debreczen, 

Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. Ajánlja valódi

tS? Csillár Szalon­
petróleumot
melynek jó minőségét eléggé bizonyítja az, 
hogy 8 ev óta a t. fogyasztó közönség teljes 
megelégedését mindig kiérdemelte és mai nap 
is a legnagyobb kelendőségnek örvend. Szives 
megrendelést várva tisztelettel Lám Sándor.

Kitűnő ruhakefék. Hazai,kóßzitmeny
hajkefék ea fogkefék kózi és czirok seprűk 
mindenfaj ecsetek ós meszelők jutányosán be­
szerezhetők Márton Gyula férfi divat üz­
letében a Bika szálloda mellett.

Lám Sándor

FÉRFI SZABÓ ÜZLET.
ISTag-yvAlasatök;

bel- és külföldi szövetekben
MAÜK JÓZSEF

Főtér, Stenezinger-ház, a „Bika“ szállodával

Ajánlja dúsan felszerelt üzletét a
legújabb angol és franezia szabás szerinti 
öltönyök elkészítését, továbbá készít vasúti 
egyenruhát, papi reverendát, palástot, zsinati 
kabátot és föveget
szolid árak pontos kiszol­

gálás mellett.

Üzlet helyisé» mod.ern p°rt/lak
•' o minden szakmának 

alkalmas a hungária kávóház mellett novem­
bertől kiadó. Bővebbet Frank Rezsőnél Bika 
szálloda mellett.

Andor utóda vAazon >Vágó umua w -
, ..... kezmu-
es rövidáru üzlete. Debreczenben, fő piacz, 
Pórcsi-sor, a nagy tőzsde mellett. Nagy rak­
tár igazi havas-gyolcs ós siíFonokban, kana- 
vász, Sefirek xfordok, téli kendők és di­
vatos volt zekben.

Az őszi
férfi fehérneműnk, 

kötények, minden-
dús választékú raktáramat női ruhaszövetekben, továbbá női és 
nyakkendők, harisnyák tÓÜ triCO ingek és nadrágok, blúzok, Kötényéi, minden- 
nemű gyermekruhácskák, szőnyegek, függönyök, ágyteritők, paplanok és eső ernyőkben 

feltűnő olcsó arak melletti ajánlom a nagyérdemű közönség ügyeimé be.
Tisztelettel: ZKZÍSS IjSLjOS7

Bika szállodával szoesbea.
INdZiixcLerxfél© bélésneraüek.

Szövet maradékok félárban.

fai átadási lirdete,
Felhivatnak az alább megnevezett 

banki kaszálóbirtokosok, hogy a kitett na­
pokon reggel 9 órától d. a. 4 óráig a ka­
szálójukban tartózkodni és a kiküldött bi­
zottságot bevárni szíveskedjenek.

I Október hó 22-én 
Major János, Zeffer István, Medgyesi 
Ferencz, Birinyi Lajos. Somogyi Dániel, 

Október hó 23-án.
Vilmányi György, Morv át József, Szűcs 
Mi á y, Gede Jánosné, Vértesi István.

Október hó 24-én.
Kovács JánoM, Debreczenyi György, 
Bancs! JáfK;»né és György, Nyilas 
István, Szabó Ferencz.

Október hó 25-én.
Veres Gábor. Tóth Pótor, Sarkadi 
István, Hatvani István, özr. Tóbiái Ist­
vánná.

Októker hó 26-án 
Varjas Sándor és Juliánná, Szalay 
Józsefné, Balogh János, Kozák János, 
Gyarmati Jáno».

Október hó 27-én.
Kain Alberrnó, Boczkó Sámuelné, 
Tamás Ferencz és Mari», Horváth 
Tárná1», Nagy András.

Október hó 29-én.
N*gy Sándor, Balogh István, Kafka 
Róza, Dr. Nagy Lajos, Ev ref. Col 16- 
gium.

Október hó 30-án.
Kádár István örökösök, Pólyák Pál, 
Keki Sándor, Tóth József, Pongor István.

Debreczen 1900 október 6.
A városi tanács.

kaphatók
a legolcsóbban

a. Debreczeni K_őipar 'Vállalat
Kohn ós Társa airköraktárában 

DEBKKOZEN, Piaoz-utoza 56. szám.

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


